
CAUTION:
HAIR ENTANGLEMENT — 
Tie back and cover hair and secure
 loose clothing prior to play.

!

YRS
ANS
AÑOS6+

MISE EN GARDE :
LES CHEVEUX PEUVENT SE COINCER   — 
Attacher les cheveux et les couvrir, et maintenir les 
vêtements amples à l'écart du jouet.

! PRECAUCIÓN:
ENREDO DE PELO — Asegúrese de llevar el pelo 
atado o tenerlo cubierto; revise además si lleva 
puesto algo que también se pueda enredar.

!

FOR INDOOR USE ONLY.
UTILISATION EN INTÉRIEUR UNIQUEMENT.

PARA USO EXCLUSIVO EN INTERIORES.
Contents: 1 Hatchimals Pixies Crystal Flyers™, 1 USB Charging Cable, 1 Crystal Egg, Instruction Sheet
Contenu : 1 Hatchimals Pixies Crystal Flyers™, 1 câble de charge USB, 1 œuf effet cristal, mode d'emploi
Contenido: 1 Hatchimals Pixies Crystal Flyers™, 1 cable de carga USB, 1 huevo de cristal, guía de instrucciones

1

EASY TO FOLLOW INSTRUCTION VIDEOS:
INSTRUCTIONS VIDÉO FACILES À SUIVRE :
INSTRUCCIONES EN VÍDEO PASO A PASO:

www.Hatchimals.com
e�CHARGE PIXIE
1. Remove the Pixie from the launch 
pad.
2. Remove charging cable from bottom 
of the launch pad.
3. Turn the Pixie OFF.
4. Plug the small end of the charging 
cable into the charging port in the 
Pixie’s back.
5. Plug the charging cable into a 5V DC 
computer USB outlet. 
6. Charging LED will be solid ON when 
charging and OFF when charging is 
complete.

CHARGEMENT DE LA FÉE
1. Retirer la fée de la rampe de 
lancement.
2. Retirer le câble de charge de la base 
de la rampe de lancement.
3. Éteindre la fée.
4. Insérer la petite extrémité du câble de 
charge dans le port de charge situé au 
dos de la fée.
5. Insérer le câble de charge dans une 
prise USB d'ordinateur 5 V CC. 
6. La LED de charge reste allumée 
lorsque la charge est en cours et s'éteint 
une fois la charge terminée.

CÓMO CARGAR EL HADA
1. Quita el hada de la plataforma de 
lanzamiento.
2. Saca el cable de carga de la parte 
inferior de la plataforma de lanzamiento.
3. Apaga el hada.
4. Conecta el extremo pequeño del cable 
de carga al puerto de carga de la parte 
trasera del hada.
5. Conecta el cable de carga a una toma 
USB de ordenador de 5 V CC. 
6. El LED de carga se ILUMINARÁ de 
manera fija cuando se esté cargando y 
se APAGARÁ cuando la carga se haya 
completado.
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e�FLYING
1. Place the Pixie in the launch base.
2. Turn the Pixie ON.
3. The Pixie’s skirt will begin to pulse 
with light, and the rotors will begin to 
spin slowly. Wait approx. 6 seconds for 
the Pixie to spin up and launch.
4. Place your hand under the Pixie and it 
will hover over it. 
CAUTION: Never fly near your face. 
Keep rotor away from your fingers, 
hair, eyes and other body parts.
5. You can either wait for the Pixie to 
land (empty battery) or grab the LEGS 
mid-calf, coming in from the sides. If 
you approach her from below her feet, 
she’ll fly away.
6. AFTER FLIGHT: Turn the Pixie OFF 
(A) and ON (B) to launch again.

f�VOL
1. Placer la fée sur la base de lancement.
2. Allumer la fée.
3. La jupe de la fée commencera à clignoter 
et les rotors se mettront à tourner 
doucement. Au bout d'environ 6 secondes, la 
fée s'envolera en tournoyant.
4. Placer une main sous la fée pour la faire 
planer au-dessus. 
MISE EN GARDE : Ne jamais faire voler 
près du visage. Toujours maintenir les 
rotors à l'écart des doigts, des cheveux, 
des yeux ou des autres parties du corps.
5. Attendre que la fée atterrisse (batterie vide) 
ou l'attraper par les JAMBES, à mi-mollet, en 
approchant la main par le côté. Approcher la 
main par-dessous la fera s'éloigner.
6. APRÈS LE VOL : Éteindre la fée (A), puis la 
rallumer (B) pour la faire voler à nouveau.

E�CÓMO VOLAR
1. Coloca el hada en la plataforma de 
lanzamiento.
2. Enciende el hada.
3. La falda del hada empezará a 
parpadear con luz y los rotores a girar 
lentamente. Espera unos 6 segundos 
para que el hada empiece a girar y vuele.
4. Coloca la mano bajo el hada para que 
flote sobre ella. 
PRECAUCIÓN: No haga volar el 
juguete cerca de la cara. Mantenga 
los rotores lejos de los dedos, el pelo, 
los ojos y cualquier otra parte del 
cuerpo.
5. Puedes esperar a que el hada aterrice 
(batería agotada) o sujetarla por las 
PANTORRILLAS, acercando la mano 
desde el lateral. Si acercas la mano 
desde abajo, se alejará volando.
6. DESPUÉS DE VOLAR: Apaga el hada 
(A) y vuelve a encenderla (B) para lanzarla 
de nuevo.4

1 2 3

4 5 6

A

B

BOTTOM VIEW
VUE DE DESSOUS
VISTA DE ABAJO

BOTTOM VIEW
VUE DE DESSOUS
VISTA DE ABAJO

5

f� E�

Bring Hatchimals to Life in
Massive Online World!™

Code secret !
SCANNE POUR

DÉCOUVRIR L’UNIVERS !

¡CÓdigo secreto!
¡ESCANEA PARA ENTRAR EN EL MUNDO!

Secret Code!
SCAN TO ENTER WORLD!

Free App!
APPLICATION GRATUITE !
¡APLICACIÓN  GRATUITA!

TÉLÉCHARGER DANS L'APP STORE DISPONIBLE SUR GOOGLE PLAY
CONSÍGUELO EN EL APP STORE DISPONIBLE EN GOOGLE PLAY

App may not work with all devices. Check compatibility at hatchimals.com/devices / L'application peut ne pas fonctionner 
avec tous les appareils. Pour vérifier la compatibilité, rendez-vous sur  hatchimals.com/devices · Spin Master reserves the 
right to withdraw the application at any time. / Spin Master se réserve le droit de retirer l'application à tout moment.
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a service 
mark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. / Apple et le logo Apple sont des marques de commerce 
déposées d'Apple Inc. aux États-Unis et dans d'autres pays. App Store est une marque de service d'Apple Inc., déposée 
aux États-Unis et dans d'autres pays.
Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC. / Google Play et le logo Google Play sont des 
marques de commerce de Google LLC.
Patent information / Information sur les brevets : patents.spinmaster.com.Patent information / Information sur les brevets : patents.spinmaster.com.
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e�For TROUBLESHOOTING questions 
and solutions, please visit our website: 

www.Hatchimals.com

NOTE: If normal function of the product is disturbed or 
interrupted, strong electromagnetic interference may be 
causing the issue. To reset product, turn it completely off, then 
turn it back on. If normal operation does not resume, move the 
product to another location and try again. To ensure normal 
performance, change the batteries, as low batteries may not 
allow full function.
WARNING: ALWAYS OPERATE THE TOY AWAY FROM EYES  
                   OR FACE.
Keep propeller(s) away from your fingers, hair, eyes and other 
body parts.
Location – Fly in a wide open room, away from breakable 
items. Avoid flying near vents and/or fans, as these may 
overpower the product and make it difficult to control. NOTE: 
Always get permission to fly your product indoors. 

SPECIAL NOTE TO ADULTS: Regularly examine for damage 
to the plug, enclosure and other parts. In the event of any 
damage, the toy must not be used with the charger until the 
damage has been repaired.
This toy is intended to be used in domestic area (house) only.

f�En cas de PROBLÈME, consulter 
le site Internet à l'adresse : 

www.Hatchimals.com

REMARQUE : De fortes interférences électromagnétiques 
peuvent perturber ou interrompre le fonctionnement normal du 
produit. Pour le réinitialiser, l'éteindre complètement et le 
rallumer. Si le produit ne fonctionne toujours pas normalement, 
changer de lieu d'utilisation et réessayer. Des piles faibles 
peuvent empêcher le produit de fonctionner correctement. 
Pour des performances optimales, remplacer les piles.
ATTENTION ! TOUJOURS UTILISER LE JOUET À DISTANCE   
                        DES YEUX ET DU VISAGE.
Toujours maintenir les rotors à l'écart des doigts, des cheveux, 
des yeux ou des autres parties du corps. 
Emplacement : Faire voler le produit dans un espace ouvert, à 
l'écart de tout objet fragile. Éviter de faire voler le produit à 
proximité d’évents ou de ventilateurs ; cela pourrait le rendre 
difficile à contrôler. REMARQUE : Toujours demander la 
permission avant d'utiliser le produit en intérieur.
REMARQUE À L'ATTENTION DES ADULTES : Vérifier 
régulièrement que la prise, le boîtier et les autres pièces ne 
présentent aucun dommage. S'il est endommagé, le chargeur 
ne doit pas être utilisé avec le jouet tant qu'il n'est pas réparé.
Ce jouet doit être utilisé uniquement dans un environnement 
domestique (maison).

E�Si tienes alguna PREGUNTA o 
necesitas solucionar algún problema, 

visita nuestra página web: 
www.Hatchimals.com

NOTA: Fuertes interferencias electromagnéticas pueden alterar 
o interrumpir el funcionamiento normal del producto. Para 
reiniciarlo, apáguelo y vuelva a encenderlo. Si el producto sigue 
sin funcionar normalmente, cambie de zona de uso y vuelva a 
intentarlo. Las pilas usadas pueden impedir que el producto 
funcione correctamente. Para conseguir un rendimiento 
óptimo, cambie las pilas.  
ADVERTENCIA:  UTILIZAR EL JUGUETE SIEMPRE LEJOS  
  DE LOS OJOS Y LA CARA.
Mantenga los rotores lejos de los dedos, el pelo, los ojos y 
cualquier otra parte del cuerpo.
Ubicación: Utilícelo en habitaciones amplias, lejos de cualquier 
objeto frágil. Evite acercarlo a ventiladores o rejillas de 
ventilación, ya que las corrientes de aire podrían dificultar su 
control. NOTA: Asegúrase de pedir permiso antes de jugar con 
el producto en el interior de una casa. 
NOTA ESPECIAL PARA ADULTOS: Compruebe 
periódicamente si el conector, la carcasa o algún otro elemento 
del juguete han sufrido daños. Si el juguete presenta algún 
desperfecto, no debe utilizarse con el cargador hasta que los 
daños se hayan arreglado.
El juguete está pensado para ser utilizado solo en zonas 
domésticas (interiores de las casas). 
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e�Contains 1 x 3.7 V 
140mAh LiPo Battery 
(included). Batteries or 
battery packs must be 
recycled or disposed of 
properly. When this product 

has reached the end of its useful life, it should not be 
disposed of with other household waste. The Waste 
Electrical and Electronic Equipment Regulations require 
it to be separately collected so that it can be treated 
using the best available recovery and recycling 
techniques. This will minimize the impact on the 
environment and human health from soil and water 
contamination by any hazardous substances, decrease 
the resources required to make new products and 
avoid using up landfill space. Please do your part by 
keeping this product out of the municipal waste stream! 
The “wheelie bin” symbol means that it should be 
collected as “waste electrical and electronic 
equipment”. You can return an old product to your 
retailer when you buy a similar new one. For other 
options, please contact your local council.

WARNING: IF ROTOR(S) BECOME DAMAGED OR 
BROKEN, DO NOT FLY. FLYING WITH BROKEN 
ROTOR(S) MAY CAUSE DAMAGE OR LEAD TO 
INJURY.

f�Contient 1 batterie LiPo 3,7 V/ 
140 mAh (fournie). Les piles ou les 
batteries doivent être correctement 
recyclées ou éliminées. Lorsque ce 
produit arrive en fin de vie, il ne doit 
pas être jeté avec le reste des 

déchets ménagers. Conformément à la directive sur les Déchets 
des Équipements Électriques et Électroniques (DEEE), il doit être 
collecté séparément afin d'être éliminé selon les meilleures 
techniques de récupération et de recyclage disponibles. Cette 
démarche réduit les risques de pollution du sol et des eaux, et 
permet ainsi de minimiser l'impact de toute substance nocive sur 
la santé et sur l'environnement. Cela diminue également la 
quantité de ressources nécessaires à la fabrication de nouveaux 
produits, et évite la saturation des sites d'enfouissement. Veuillez 
apporter votre contribution en ne jetant pas ce produit avec les 
déchets de votre commune. Le symbole de la « poubelle sur 
roues » signifie que ce produit doit faire l'objet d'une collecte 
respectant la directive sur les Déchets des Équipements 
Électriques et Électroniques (DEEE). Vous pouvez également 
retourner les produits en fin de vie à votre détaillant lors de 
l'achat d'un produit similaire neuf. Pour plus d'informations, 
contactez votre commune.

ATTENTION ! NE PAS UTILISER LE JOUET SI L'UN DES 
ROTORS EST ABÎMÉ OU CASSÉ ; CELA PEUT CAUSER DES 
DÉGÂTS OU ENTRAÎNER DES BLESSURES.

E�Contiene 1 batería Li-Po de 3,7 V/ 
140 mAh (incluida). Las pilas o las 
baterías deben ser recicladas o 
desechadas de manera apropiada. 
Cuando este producto alcance el final de 
su vida útil, no lo deseche como residuo 

doméstico. La normativa exige que se recoja de forma separada para 
que pueda tratarse con las mejores técnicas de recuperación y 
reciclaje disponibles. De esta forma, se minimizará el impacto que la 
contaminación del suelo y el agua causada por sustancias peligrosas 
tiene sobre el medio ambiente y la salud humana, se reducirán los 
recursos necesarios para fabricar nuevos productos y se evitará la 
saturación de los vertederos. ¡Colabore desechando este producto de 
forma adecuada! El símbolo del contenedor con ruedas significa que 
debería recogerse como residuo de aparatos eléctricos y electrónicos. 
Puede devolver un producto antiguo en su establecimiento habitual 
cuando adquiera un producto nuevo similar. Si desea obtener más 
información, consulte con las autoridades locales.

ADVERTENCIA: NO SE DEBE HACER VOLAR EL APARATO SI SE 
DAÑAN O ROMPEN LOS ROTORES. USAR EL APARATO CON UNO 
O VARIOS ROTORES ROTOS PUEDE CAUSAR DAÑOS O 
LESIONES.
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e�SPECIAL LiPo BATTERY INSTRUCTIONS: 
Never charge battery unattended. - Charge battery in 
an isolated area. Keep away from flammable materials. 
- Do not expose to direct sunlight. There is a risk of the 
batteries exploding, overheating, or igniting. - Do not 
disassemble, modify, heat, or short circuit the batteries. 
Do not place them in fires or leave them in hot places. 
- Do not drop or subject to strong impacts. - Do not 
allow the batteries to get wet. - Only charge the 
batteries with the specified Spin Master™ battery 
charger. - Only use the batteries in the device specified 
by Spin Master™. - Carefully read the instruction guide 
and use the batteries correctly. - In the unlikely event of 
leakage or explosion use sand or a chemical fire 
extinguisher for the battery. - Batteries must be 
recycled or disposed of properly.  
PRODUCT BATTERY REMOVAL INSTRUCTIONS:
Internal battery is factory installed and non-replaceable. 
Product disassembly and battery removal must be 
performed by an adult. Do not puncture, cut, tear, 
compress or deform product during disassembly. 
Ensure product is turned off, then use a screw driver to 
remove all screws. Separate product body halves to 
expose internal electronics. When battery is visible in its 
entirety use scissors to cut a single battery wire, 
immediately wrap the cut wire end with tape to isolate 
it, repeat until all battery wires are cut and isolated, and 
the battery is free from the rest of the product. Dispose 
of battery in accordance with your local battery 
recycling or disposal laws. 

f�INSTRUCTIONS SPÉCIALES CONCERNANT LA 
BATTERIE LiPo : - Toujours surveiller la batterie lors de la mise 
en charge. - Recharger la batterie sur une surface isolée. 
Maintenir à l’écart de tout matériau inflammable. - Ne pas 
exposer aux rayons directs du soleil. La batterie peut exploser, 
surchauffer, ou prendre feu. - Ne pas démonter, modifier, 
chauffer ou court-circuiter. Ne pas jeter au feu ni entreposer 
dans un endroit chaud. Ne pas faire tomber la batterie ni lui faire 
subir d’impacts. - Ne pas mouiller la batterie. - Ne recharger la 
batterie qu’avec le chargeur indiqué par Spin Master™. 
- N’utiliser la batterie que dans l’appareil indiqué par 
Spin Master™. - Lire attentivement le mode d’emploi et utiliser 
correctement la batterie. - En cas de fuite ou d’explosion, utiliser 
du sable ou un extincteur chimique. - Les piles doivent être 
correctement recyclées ou éliminées.
INSTRUCTIONS CONCERNANT LE RETRAIT DE LA 
BATTERIE : La batterie interne non-remplaçable est installée en 
usine. Le démontage du produit et l'extraction de sa batterie 
doivent être effectués par un adulte. Lors du démontage, ne pas 
percer, couper, déchirer, compresser ou déformer le produit. 
S’assurer que le produit est éteint, puis retirer toutes les vis à 
l’aide d’un tournevis. Séparer les deux parties du produit pour 
accéder aux composants électroniques. Lorsque la batterie est 
complètement visible, sectionner l’un des fils de la batterie à 
l’aide de ciseaux. Envelopper immédiatement le fil sectionné 
avec du ruban adhésif pour l’isoler. Répéter l’opération jusqu’à 
ce que tous les fils de la batterie soient sectionnés et isolés; la 
batterie peut alors être retirée du produit. Jeter la batterie 
conformément aux lois locales sur le recyclage ou l’élimination 
des batteries/piles.

E�INSTRUCCIONES ESPECÍFICAS PARA LAS BATERÍAS Li-Po: 
Nunca deje la batería cargándose sin supervisión. - Ponga a cargar la 
batería en un lugar despejado. Mantenga la batería alejada de materiales 
inflamables. - No exponga la batería a la luz directa del sol. De lo 
contrario, existe la posibilidad de que se sobrecaliente, se incendie o 
estalle. - No desmonte, modifique, caliente ni haga cortocircuitos en la 
batería. No la exponga al fuego ni a altas temperaturas. - No someta la 
batería a caídas o golpes fuertes. - No exponga la batería a la humedad. 
- Utilice únicamente el cargador especificado por Spin Master™ para 
cargar la batería. - Utilice la batería únicamente con el dispositivo Spin 
Master™ para el que está diseñada. - Lea atentamente las instrucciones 
y asegúrese de usar la batería de forma correcta. - En el improbable 
caso de que la batería sufra una explosión o se produzca un escape de 
productos químicos, utilice arena o un extintor químico para contener el 
accidente. - Las baterías o paquetes de baterías deben reciclarse o 
desecharse de forma adecuada.  
INSTRUCCIONES PARA RETIRAR LA BATERÍA DEL PRODUCTO:
La batería interna viene instalada de fábrica y no es reemplazable. En 
caso de querer desmontar el producto o retirar la batería, debes pedirle 
ayuda a un adulto. Al desmontar el producto, tenga cuidado de no 
perforarlo, cortarlo, romperlo, comprimirlo o deformarlo. Asegúrese de 
que el producto está apagado y retire todos los tornillos con un 
destornillador. Separe ambas mitades del producto para acceder a los 
componentes electrónicos internos. Una vez que el acceso a la batería 
esté completamente despejado, corte uno de los cables de la batería 
con unas tijeras y, a continuación, cubra inmediatamente el extremo del 
cable con cinta aislante. Repita este procedimiento con los demás 
cables hasta que todos estén cortados y aislados. A continuación, 
separe la batería del resto del producto. Deseche la batería de acuerdo 
con la normativa de reciclaje y eliminación de baterías de su país. 10

NORTH AMERICA • AMÉRIQUE DU NORD
1-800-622-8339,  customercare@spinmaster.com
MÉXICO – 01 800 9530147, servicio@spinmaster.com
UK – 0800 206 1191, serviceuk@spinmaster.com
IRELAND – 1800 992 249
FRANCE – 0800 909 150, servicefr@spinmaster.com
AUSTRALIA  – 1800 316 982, customercare@spinmaster.com

e�FCC STATEMENT: This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation. This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
Class B digital devices pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference to radio communications. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instruction, may cause harmful interference to radio communication. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
toy does cause interference to radio or television reception (you can check this by turning the toy 
off and on while listening for the interference), one or more of the following measures may be 
useful: 
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the toy and the radio or the TV.
• Consult the dealer or an experienced TV-radio technician for help. 
• Shielded cables must be used with this unit to ensure compliance with the Class B FCC limits.
NOTE: Changes, adjustments or modifications to this unit, including but not limited to, replacement 
of any transmitter component (crystal, semiconductor, etc) could result in a violation of FCC rules 
under part 15 and/or 95 and must be expressly approved by Spin Master Ltd or they could void the 
user’s authority to operate the equipment. Spin Master Inc., PMB #10053, 300 International Drive, 
Suite 100, Williamsville, NY 14221. To contact the responsible party please visit fcc.spinmaster.com.

f�DÉCLARATION FCC : Le présent appareil est conforme à l'article 15 de la réglementation 
de la FCC. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas 
produire de brouillage, et (2) l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si 
le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement. Cet équipement a été testé et 
jugé conforme aux limites de la classe B pour les équipements numériques en vertu de l'article 
15 de la réglementation de la FCC. Ces limites ont été instaurées pour assurer une protection 
raisonnable contre toute interférence nuisible avec les communications radio. Cet équipement 
génère, utilise et peut émettre de l'énergie de fréquence radio. S'il n'est pas installé et utilisé 
selon le mode d'emploi, il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. 
Cependant, il n'existe aucune garantie contre ces interférences dans le cas où l'installation ne 
serait pas conforme. Si ce jouet cause des interférences à la réception radio ou télévisée (ce qui 
est vérifiable en l'éteignant, puis en le rallumant tout en écoutant s'il y a des interférences), suivre 
une ou plusieurs des recommandations suivantes :
• Réorienter ou déplacer l'antenne réceptrice.
• Augmenter la distance entre le jouet et la radio ou la télévision.
• Consulter le revendeur ou demander l'aide d’un technicien radio/T.V. expérimenté. 
• Pour respecter les limites de la classe B de la réglementation de la FCC, cet appareil doit être 
utilisé avec des câbles blindés.
REMARQUE : Tout changement, réglage ou modification de cet appareil, incluant mais ne se 
limitant pas au remplacement de tout composant du transmetteur (cristal, semi-conducteur, 
etc.), pourrait constituer une violation de l'article 15 et/ou 95 de la réglementation de la FCC, et 

doit être expressément approuvé par Spin Master Ltd., sous peine d'entraîner 
l'annulation du droit de l'utilisateur d'exploiter l'équipement. Spin Master Inc., 
PMB #10053, 300 International Drive, Suite 100, Williamsville, NY 14221. Pour 
contacter la partie responsable, rendez-vous sur fcc.spinmaster.com.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
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e Do not change or modify anything on the toy.
BEFORE FIRST USE: Read the user's information 
together with your child.    
Spin Master logo & © Spin Master Ltd. All rights 
reserved. Retain this information, addresses and 
phone numbers for future reference. Adult 
supervision advised. Keep away from obstacles and 
electrical hazards. Spin Master Ltd. reserves the right 
to discontinue the www.hatchimals.com website at 
any time. 
MADE IN CHINA

SPIN MASTER LTD., 225 KING STREET WEST, TORONTO, ON M5V 3M2 CANADA   
Imported into EU by / Importé dans l'UE par 
SPIN MASTER INTERNATIONAL, B.V., Kingsfordweg 151, 1043 GR Amsterdam, The Netherlands
Imported by / Importé par 
Spin Master Australia Pty Ltd, Suite 101, Level 1, 18-24 Chandos Street, St Leonards, NSW 2065 
)1800 316 982

f Ne pas altérer le jouet ou modifier l'un des 
composants.
AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION : Lire les 
instructions avec votre enfant.    
Le logo de Spin Master  & © Spin Master Ltd. Tous 
droits réservés. Conserver les informations, 
adresses et numéros de téléphone pour 
consultation ultérieure. Surveillance d'un adulte 
conseillée. Maintenir à l'écart de tout obstacle ou 
risque électrique. Spin Master Ltd. se réserve le droit 
de supprimer le site Internet www.hatchimals.com à 
tout moment. 
FABRIQUÉ EN CHINE

E No cambie ni modifique ninguna de las piezas 
del juguete.
ANTES DE UTILIZARLO POR PRIMERA VEZ, lea 
detenidamente la información dirigida al usuario 
junto con el niño. 
TM & © Spin Master Ltd. Todos los derechos 
reservados. Conserve toda la información, las 
direcciones y los números de teléfono para futuras 
referencias. Se recomienda la vigilancia de un 
adulto. Mantenga el producto alejado de 
obstáculos y riesgos eléctricos. Spin Master Ltd. se 
reserva el derecho a suspender el uso del sitio web 
www.hatchimals.com en cualquier momento.
HECHO EN CHINA

a WARNING: CHOKING HAZARD – Small parts. Not for children under 3 years.
a ATTENTION ! DANGER D'ÉTOUFFEMENT – Contient de petits éléments. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.
a    ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA – Contiene piezas pequeñas. No conviene para niños menores de tres años.
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